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AMENDMENT SEN. McCARRANA V NEVARNOSTI 
SENATOR GLASS BO STAVIL PO 

KONFERENCI Z ROOSEVELTOM 
SENATORJEMNOVE PREDLOGE 

Proračunski odsek bo danes ali jutri ponovno raz-
pravljal o vladni predlogi. — Senator McCarran 
je zavohal past, ki mu jo hoče nastaviti vlada. 
Administracija še vedno upa, da bo predloga 
glede dobave dela sprejeta brez vsakih bistvenih 
izprememb. — Proti Rev. Coughlinu in Longu. 
W A S H I N G T O N , D . C . , 4 . m a r c a . — D a n e s se 

j e p r e d s e d n i k R o o s e v e l t d o l g o časa p o s v e t o v a l s se -
n a t o r j e m G l a s s o m , n a č e l n i k o m p r o r a č u n s k e g a o d -
seka . P o z n e j e j e reke l G l a s s č a s n i s k i m p o r o č e v a l -
c e m , d a so p r e c e j d o b r i i zg led i z a s p r e j e m v l a d n e 
p r e d l o g e , t i k a j o č e se 4 8 8 0 m i l i j o n o v d o l a r j e v z a 
p o m o č in d o b a v o d e l a n e z a p o s l e n i m . 

M c C a r r a n o v a m e n d m e n t , ki d o l o č a z a d e l a v c e ; 

z a p o s l e n e pri j a v n i h g r a d n j a h , k r a j e v n e m e z d e , j e 
spravi l p r e d l o g o na m r t v o t o č k o , t o d a tudi t o ov i -
ra se b o d a l o u s p e š n o p r e m a g a t i . 

K a k o r z n a n o , j e senat o d o b r i l M c C a r r a n o v a -
m e n d m e n t s 4 4 pro t i 4 3 g l a s o v o m . 

P r e d s e d n i k j e d o l o č i l , n a j znaša m e z d a pr i v lad -
nih g r a d n j i z a p o s l e n e g a d e l a v c a p r i b l i ž n o p e t d e s e t 
d o l a r j e v na m e s e c . T o j e n e k o l i k o v e č k o t j e p o d -
p o r a , ki j o d o b i v a j o s e d a j nezapos l en i , in n e k o l i k o 
m a n j k o t z n a š a p o v p r e č n a p l a č a d e l a v c a v pr ivatn i 
industr i j i . 

A k o bi o b v e l j a l M c C a r r a n o v a m e n d m e n t g l e d e 
k r a j e v n i h m e z d , b i 4 8 8 0 m i l i j o n o v d o l a r j e v n ika -
k o r n e z a d o s t o v a l o , p a č b i p a m o r a l a b i t i — ž e v s a j 
p o m n e n j u nekater ih — v s o t a š e enkra t t a k o ve l ika . 

S e n a t o r G l a s s j e naznani l , d a se b o d o č lani p r o -
r a č u n s k e g a o d s e k a sestali jutr i ali n a j k a s n e j e p o -
j u t r i š n j e m . 

N a t a n č n a s m e r s icer še ni znana , t o d a na k o n f e -
renc i v Bel i hiši, ki so se j e ude lež i l i p o l e g p r e d s e d -
n ika tudi d e m o k r a t s k i v o d i t e l j s e n a t o r R o b i n s o n , 
in senator B y r n e s te» re l ie fni k o m i s a r H o p k i n s , so 
bili n a j b r ž sestavl jeni t o čn i načrt i , k a k o b o m o g o -
č e p r e d l o g o uve l jav i t i b r e z p o s e b n i h t e ž k o č . 

S e n a t o r M c C a r r a n d o m n e v a , d a m u s k u š a v l a -
d a nastavit i past . P o n j e g o v e m m n e n j u n a m e r a v a -
j o p r e d l o g o razcepi t i ter n a m e s t u e n e staviti d v e . 
P r v a b i d o l o č i l a p r i b l i ž n o t i soč m i l i j o n o v d o l a r j e v 
za d i r e k t n o p o d p o r o n e z a p o s l e n o m , d r u g a p a štiri 
m i l i j a r d e d o l a r j e v z a j a v n e g r a d n j e . N a ta nač in b i 
b i l o m o g o č e prepreč i t i v p o s l a n i k i z b o r n i c i d i rekt -
n o g l a s o v a n j e o M c C a r r a n o v e m a m e n d m e n t u . 

* • • 

G e n e r a l H u g h S. J o h n s o n , s v o j e č a s n i n a č e l n i k 
N R A . j e v č e r a j g o v o r i l v n e w y o r š k e m W a l d o r f -
A s t o r i a h o t e l u p r e d tristo industr i ja ln imi m a g n a -
ti, in senator j i in pol i t ik i . 
- D e j a l j e , d a pre t i deže l i z m e d a in d i k t a t o r s t v o , 
Če se n e b o p o s r e č i l o o b n o v i t i n e k o l i k o n a v d u š e n j a 
in so l idarnost i , ki j e p r e v l a d o v a l a leta 1 9 3 3 . C e se 
n e b o t o p r a v h i t ro z g o d i l o , b o d e ž e l a v ve l ik i ne -
varnost i . 

R e p u b l i k a n c e m j e oč i ta l , d a s e n iso n i česar n a -
učil i in n ičesar pozab i l i , s l e d n j i č se j e p a spravi l n a d 
s e n a t o r j a H u e y L o n g a in R e v . C o u g h l i n a , kater i -
m a j e oč i ta l , d a sta v o d i t e l j a p r i s m u k n j e n c e v , k a -
teri g r e d o z a v s a k i m , ki j i m d o v o l j o b l j u b i . 

S v o j g o v o r j e z a k l j u č i l z b e s e d a m i : — 
— Niti d v a nista m e d n a m i , k i b i v v s e h oz i r ih 

sog laša la . T u d i j a z se n e s t r i n j a m z v s e m , k a r j e 
sftoril p r e d s e d n i k . Z d i se m i pa , d a j e n a š e e d i n o 
u p a n j e v n j e m in d a e d i n o o n z a m o r e rešiti d e ž e l o 
p r e d s m r t n o n e v a r n o s t j o , ki j i pret i . 

— S e n a t o r L o n g o b l j u b l j a v s a k e m u A m e r i k a n -
c u p e i t i soč d o l a r j e v d o h o d k o v n a l e to . C e b i h o t e l 
uresnič it i ta b l a z e n načrt , b i m o r a l i znašat i d o h o d k i 
A m e r i k e v s a k o l e t o p e t s t o t i s o č m i l i j o n o v d o l a r j e v , 
t o r e j p r i b l i ž n o šestkrat t o l i k o k o t z n a š a j o s e d a j . D a 
j e t o n e k a j n e m o g o č e g a , j e j a s n o s a m o p o seb i . 

Kreta se je pridružila revolucionarjem 
PREPIR 

ZARADI 
O R O Ž J A 

Angleži pobijajo ameri-
ško stališče. — Anglija 
noče naznanjati števila 
izdelanega orožja. 

Ženeva, Švica, 4. marca. — 
Ameriška delegacija na razoro-
ži tveni konferenci bo svojo pr-
votno stališče znatno ojačila 
in bo pričela boj za dosego o-
mejitve mednarodne trgovine z 
orožjem. 

Po dosedanjem načrtu naj bi 
bilo izdelovanje napadalnega 
orožja prepovedano, ako vlada 
zato ne izda dovoljenja. V na-
menu, da bi preprečila nako-
pičenje orožja zasebnih tvrdk, 
je ameriška delegacija vložila 
dodatni predlog, da vlada izda 
dovoljenje samo takim tvrd-
kam, ki naznanijo vladi muni-
cijska naročila. 

Angleži se protivijo vsaki 
objavi tozadevnih številk. An-
gleška delegacija je stavila 
predlog, da se obvežejo vse 
vlade, da vsako četrtletje v Že-
nevo naznanijo množino izde-
lanega orožja, lči bo razvršče-
no v skupine, za katere bo na-
vedena vrednost, ne pa tudi 
število posameznega orožja. 

S tem predlogom pa Ameri-
kancL niso zadovoljni, ker 
glavni ameriški delegat Hugh 
Wilson zahteva, da mora biti 
naznanjeno vsako posamezno 
orožje in cela zgodovina izde-
lave od surovega materijala do 
izvršitve. 

Med najnevarnejšimi pro-
blemi konference so: 1. boj za 
objavo vseh podrobnosti o iz-
delovanju orožja, mesto nazna-
nila o skupni vrednosti izdela-
nega orožja, in 2. nadzorstvo 
orožja na mestu, čemur se upi-
rajo Angleži. 

12. marca bo odbor za izdat-
ke za narodno obrambo skušal 
doseči sporazum za objavo 
vojnega proračuna. O tem 
vprašanju se bo razvila zelo 
ostra debata. Medtem kô  Ame-
rikanci zahtevajo, da se obja-
vi vojni proračun, nočejo pri-
voliti v omejitev vojnega pro-
računa. Odbor v Ženevi skuša 
postaviti preiskovalni odbor, 
kateremu morajo vse države 
naznaniti in opravičiti vse po-
drobnosti narodnih izdatkov. 

ABESINIJA SI 
ŽELI MIRU 

Poslanik pravi, da se 
Abesinci ne lx>do do-
taknili niti kamna v ita-
lijanski koloniji.—Več 
parnikov odpluje i z 
Napolja. 

Rim, Italija, 2. marca. — 
Pred zastopniki inozemskega 
časopisja je abesinski poslanik 
Negrades Jezus prebral sloves-
no izjavo o namenih svoje vla-
de. 

Pričel je z zaprisego na svo-
jo čast, na Čast svoje domovi-
ne in na čast svojega cesarja, 
da Abesinija ni nikdar imela 
napasti italijanskih kolonij in 
jih tudi v bodoče ne bo nikdar 
napadla. Poslanik je rekel, da 
je isto zagotovilo dal tudi ce-
sar Halei Selassie kralju Vik-
torju Emanuelu in Mussolini-
ju- H 

"Navzlic temu pa Italija*' 
je rekel poslanik, — še dalje 
mobilizira in pošilja vojake in 
vojni materi jal v Vzhodno 
Afriko. Še včeraj je italijan-
ska vlada naznanila nadaljne 
odredbe vojaškega značaja. Re-
čeno je bilo, da so te odredbe 
obrambnega značaja, toda mo-
ram ponoviti, kar sem že pogo-
sto izjavil italijanski vladi, 
namreč, da si more Italija pri-
hraniti pošiljanje vojaštva in 
vojnega materijala .v Afriko, 
ker Abesinija ne namerava na-
pasti. Ako bi bila Italija brez 
vsakega vojaka in brez vsake-
ga topa v svojih kolonijah, 
Abesinija se ne bi dotaknila 
niti enega kamna". 

Poslanik je svojo izjavo za-
ključil z zagotovilom, da želi 
Abesinija živeti v miru s so-
sednjimi kolonijami, ki pripa-
dajo velikim silam. Abesinija 
ima prijateljsko pogodbo z Ita-
lijo in ji hoče ostati zvesta, ker 
daje jamstvo, da je mogoče se-
danji spor mirnim potom po-
ravnati. 

HAUPTMANNOV 
SKLAD SE VEČA 

KRMLJENJE FAZANOV 
Aberdeen, S. D., 4. marca. 

Športniki skrbe, da fazani ne 
bodo trpeli lakote. V zrak so 
poslali aeroplan z žitom, ki je 
bilo raztreseno po krajih, kjer 
je bila lansko leto velika suša 
in farmerji niti za sebe niso 
dovolj pridelali žita. 

Nemško telovadno dru-
štvo je nabralo $1200. 
Hauptmannova žena 
je zagotavljala nedolž-
nost svojega moža*. 
Passaic, N. J., 4. marca. — 

Obrambni sklad za Bruno Ri-
cliarda Hauptmanna je nara-
stel za $1200, ko je Mre. B. R. 
Hauptmann pred 1000 člani 
nemškega telovadnega društva 
agitirala za prispevke, da bo 
mogla za svojega moža doseči 
novo sodnijsko obravnavo. 

Mrs. Hauptmann je govorila 
v nemškem jeziku ter je zatr-
jevala svoje prepričanje, da je 
njen mož nedolžen nad umo-
rom L i n d bergli o vega sina. 

"Vzeli so mi moža", je re-
kla, " vzeli so očeta mojega 
otroka. Prosim, pomagajte mi, 
da ga dobim nazaj. Vem, da 
je nedolžen. Ko sem slišala raz-
sodbo, sem šla domov in sem 
jokala z otrokom". 

Ko so ženske med poslušalci 
jokale, je Mrs. Hauptmaun na 
odru nadaljevala: 

"Pomagajte mi, da dobim 
novo obravnavo za svojega 
moža. Karkoli boste dali, bo 
pomagalo njemu, meni in otro-
ku'\ 

AER0PLANI SO BOMBARDIRALI 
VENIZEL0S0V0 STANOVANJE 

A T E N E , G r š k a , 4 . m a r c a . — G r š k a r e v o l u c i j a 
s e j e razširi la n a M a c e d o n i j o in T r a c i j o t e r na d r u g e 
k r a j e in K r e t a se n a h a j a v r o k a h r e v o l u c i j o n a r j e v 
R e v o l u c i j o s o pr i če l i r e p u b l i k a n c i p o d v o d s t v o m 
E l e u t h e r i o s V e n i z e l o s a , ki se n a h a j a n a s v o j e m d o -
m u v C a n e j i na Kret i in g e n e r a l a N i k o l a j a P last i -
rasa. U p o r n i k i h o č e j o prepreč i t i , d a b i G r š k a z o -
p e t p o s t a l a m o n a r h i j a , k a k o r želi v l a d a min is t rske -
g a p r e d s e d n i k a Tsa ldar i sa . 

SIAMSKI KRALJ 
JE ODSTOPIL 

ZBLIŽEVANJE 
MED JAPONCI 

IN KITAJCI 
Gen. Cjang Kaj - Šek je 

£a prijateljstvo z Ja-
ponsko.—Japonski po-

sredovalec v Kantonu. 

BIK JE VRGEL VLAK S TIRA 
Cecil, Ala., 4. marca. — Ve-

lik bik, ki se je postavil na že-
lezniški tir, je povzročil, daje 
skočila s tira lokomotiva to-
vornega vlaka in devet železni-
ških voz. Pri tem sta bila ubi-
ta strojevodja T. H. Cox in 
kurjač R. C. Vorus. Ko je lo-
komotiva zadela bika, je sko-
čila s tira in se zvrnila v ja-
rek. 

STAVKA V DUBUNU 
Dublin, Irska, 4. marca. — 

Dublinske ulice so zapuščene, 
ko so zastavkali vsi vozniki na 
busih in poličnih železnicah. 
Na stavki je 2000 članov dveh 
prevoznih organizacij. 

DEMONSTRACIJE 
V M E H I K I 

Guadalajara, Mehika, 4. mar-
ca. — Tri osebe so bile ubite in 
osem ranjenih, ko je nekdo 
streljal na množico 3000 ljudi, 
ki so korakali po ulicah v pro-
test proti socialističnemu po-
uku v šolah. Voditelji demon-
strantov trdijo, da so rdeče-
srajčniki in civilno preobleče 
ni policisti streljali na mno-
žico. 

Hankov, Kitajska, 4. marca. 
General Čang Kaj-šek, je rekel, 
da se popolnoma strinja z na-
zori, katere je izrazil ministr-
ski predsednik in zunanji mi-
nister Vang Čin »--vej v svojem 
govoru o k i tajsko-japonskih 
odnošajih, ko je izrazil upanje 
v izboljšanje mednarodnih od-
nošajev. 

V svoji brzojavki na mini-
strskega predsednika pravi ki-
tajski vrhovni poveljnik gene-
ral Čang Kaj-šek: 

"Zaradi miru na Daljnem 
Iztoku in po celem svetu naj 
bi bila vaša priporočila popol-
noma izvršena. Dovolite mi, da 
izrazim popolno odobravanje 
vaše čudovite izjave, ki se vje-
ma z-mojimi nazori, katere sem 
objavil v časopisju. 

" K e r so voditelji osrednje 
vlade prišli do gotovega za-
ključka bom na podlagi te po-
litike storil vse, kar je v moji 
moči in sodeloval z vami v do-
sego tega cilja". 

Kanton, Kitajska, 4. marca. 
Politični posredovalec japon-
ske armade general Kenži Doi-
hara je prišel v Kanton. Zani-
kal pa je, da je prišel iz poli-
tičnih namenov, da bi pridobil 
kantonsko vlado, da bi podpi-
rala narodno vlado v Kankin-
gu pri zbližan ju z Japonsko. 

Kralj Pražadipok je pro-
ti revoluciji v svoj pri-

log. — Svoje odpovedi 
ne bo preklical. 

London, Anglija, 4. marca. 
V svoji odpovedi, ki je bila se-
daj objavljena, gre siamski 
kralj Pražadipok celo tako da-
leč, da ne bo odobraval revolu-
cije v svoj prilog, ako bi se 
kdaj pričela. 

V svoji odpovedi piše kralj 
med drugim: 

"Ne želim, da bi kdo zaradi 
mene v Siamu pričel kak ne-
mir. Ako pa kdo pri vsem to 
stori in pri tem imenuje moje 
ime, moram ozjaviti, da se bo 
zgodilo brez mojega dovolje-
nja in brez moje podpore". 

Cranleigh, Anglija, 4. mar-
ca. *— Siamski kralj Pražadi-
pok, -ki je vladal 10,000,000 po-
danikom, je sedaj privatna o-
seba. Od sedaj bo dalje živel 
kot knez Sukodaja. V svoji od-
povedi si ni postavil nasledni-
ka. Njegov sklop je bil objav-
ljen v naslednjih kratkih stav-
kih: "Vse je končano. Ni več 
kralja. Odpovedal se j e " . S 
tem je kralj končal s svojo vla-
do spor, ki se je vlekel več me-
secev. iSvojo odpoved je že 
podpisal v soboto. 

Časnikarskim poročevalcem 
je podal naslednjo izjavo: 

"Prosim vas, da mi storite 
samo to uslugo, da me ne na-
zivljate več 11 brat meseca" in 
"lastnik 24 dežnikov". Ne 
vem, kdo je iznašel te naslove. 
V Siamu so sicer v resnici o-
bredi dežnikov, toda nekdo si 
je moral izmisliti, da imam 24 
dežnikov in da sem sorodnik 
meseca. Zagotovim vam, da to 
ni res". 

London, Anglija, 4. marca. 
Londonski list "Daily Mail" 
prihaja iz Lausanne v Švici 
poročilo, da je bil kraljevemu 
nečaku princu Ananada ponu 
den siamski prestol. 11 let sta 
ri princ Ananada, ki v Švici 
obiskuje šole, je prvič slišal, 
da 3e je njegov stric kralj Pra-
žadipok odpovedal prestolu. 
Siamski poslanik v Parizu je 
potoval v Lausanne, * da je 
princa obvestil. Poleg tega je 
imel poslanik dolg razgovor 
s prinčevo materjo, princeso 
Songkla, 

Tsaldaris je na opetovano 
Venizelosovo svarilo vedno za-
trjeval, da bo ostal vedno zvest 
republikanski ustavi, toda nje-
gova politika je bila obrnjena 
v nasprotno smer. Monarliisti 
žele postaviti na grški prestol 
izgnanega kralja Jurija, ki se-
daj živi v Londonu. 

Republikanci imajo na svoji 
strani velik del armade in ve-
čino vojne mornarice. Bojne 
ladje upornikov se nahajajo na 
Kreti in so se postavile Veni-
zelosu na razpolago. Revolu-
cionarji na Kreti so se pola-
stili vseh brzojavnih postaj in 
javnih poslopij ter so zaprli 
governerja Apostikisa. 

Vladni aeroplani so bombar-
dirali Venizelosovo vilo v Ha-
lepi, pol milje od Caneje na 
Kreti. Venizelosovi pristaši pa 
so aeroplane odgnali s strojni-
mi puškami. 

Iz višine 150 čevljev so aero-
plani vrgli bombe na krov po-
veljniške ladje A vero v. 

Vlada je razglasila, da s j bo 
proti revolucijonarjem po-lu-
žila vseh sredstev, da jih zatre 
in da proti upornikom ne bo 
imela nikakega usmiljenja. Pod 
zastave so bili poklicani trije 
letniki. Vlada tud zatrjuje, da 
obvlada položaj v Atenah, ven-
dar se je gamizija v Gedeaza-
ču izrekla za Venizelosa in re-
volucija se je tudi že razširila 
na grško Macedonijo. 

Močne vladne čete so raz-
<rnale upornike v Drami in Ka-
vali. 

POMLADANSKO VREME V 
RUSIJI 

Mokva, Rusija, 4. marca. — 
Zadnja dva tedna vlada tako 
milo vreme, da je skopnel že 
skoro ves sneg in v južnih kra-
jih so že pričeli orati zemljo. 
Tako gorkega vremena ne 
pomnijo niti najstarejši ljudje. 

Ako ostane tako vreme še en 
teden, se bo led na reki Mo-
skva stajal že v marcu, mesto 
v aprilu. 

Ako se bo pomlad res priče-
la 6 tednov prej, kot navadno, 
tedaj je mogoče pričakovati 
bogato letino. Ako pa zopet 
nenadoma pritisne mraz, tedaj 
bo poljedelstvo trpelo veliko 
škodo. 

DAVEK ZA SAMCE 
Budimpešta, Madžarsko, 4. 

marca. — Madžarska vlada 
namerava naložiti na neporo-
čene moške in ženske, ki so v 
zreli starosti, davek, , 
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K O M E D U A 
Po nekaj tefclnov .tirajajočem procesu je bil v Flem-

iiignon, N- J., proglase«. za krivega ne«postavno priseljeni 
Nemec Bnuio Richard Haiuptiiiamiu. 

Državnemu pravdniku je uspelo prepričani porotnike, 
da je Hauptmann ugrabil in umoril Lindbergliovega otro-
ki, Sodnik je obsodil Hauptmann«. na smrt. 

Ker ni aiavada, da bi Urila ka-ša tako vroča pojedena 
kot je bila Skuhana, 'bo oteklo še precej votle v morje, pre-
dno bo obsojenec* plačal na električnem stolu svoj zločin 
s smrtjo. 

Zagovorniki so vložili priziv proti obsodbi in skušajo 
izposlovati nov proces. 

Sodlnijski procesi pa dofclti stanejo, in posebno 
Ameriki je pravica le za drag denar naprodaj. 

Hauptmaam pravi, da nima denarja- Tudi njegova 
žena pravi, <da ga nima. Kar sta imela Liiidbergliovili in 
svojih baje težko prislužeiiih 'bankovcev, jili jima je oblast 
pobrala. 

V tem Slučaju je pač treba prositi ljudi, ki so prepri-
čani o Hauptmanovi nedolžnosti. 

Zaradi principa oziroma zaradi -stvari same pa ljudje 
le neradi idlarujejo. Za denar, ki ga dajo, hočejo poleg za-
doščenja, da so pripomogli k vresničenju namena, imeti 
iudi nekakšen materialni dobiček. Saj je skoro vsepovsod 
tako, ne samo v Hauptinaimovem slučaju. 

Kje in kdaj se je naprimer mddl nami Slovenci kaj 
prida nalbralo za kakšno dobro stvar — brez veselice? Za 
štrajkujoče majnerje smo prirejali veselice, za najbed-
nejše med 'bednimi, za Republikansko Združenje in za 
Slovensko Ligo, za poplavljence in pogorelee, za zvonove, 
cerkve in kapele — in v marsikateri slovenski naselbini je 
bila zemlja za Slovensko pokopališče kupljena s prebit-
kom veselic, na katerih se je pilo, pelo in plesalo-

Toda vse to še nekako gre. Nekam neprijetno pa dime 
človeka, ko čiita programe prireditev, Iki jih prirejajo 
Haupttmannovi občudovalci v namenu, »da naberejo dovolj 
tisočakov za drugi proces. 

Te dini smo čitali program prireditve, ki se bo vršila 
v mestu Paissaic v državi New Jersey. 

Program obsega deiset točk in sicer: 1) Star Spangled 
Banner; 2) Govor (luteraiiski pastor Lenke); 3) poje 
3-Dndenfbturgov moški zibor; 4) godba; 5) govori Mrs. Ana 
Hauptmann; 6) govori zagovornik Reillv; 7) godba; 8) »te-
lovadba; 9) godba; 10) Deaitsehlaiid udber alles. Vstop-
nina 25 centov-

Če bi postavili še oddajni radio aparat v smrtno ce-
lico v trentonski kaznilnici, da bi mogel obsojenec pozvati 
navzoče k patriotski dolžnosti, in če (bi Hitler poslal Roose-
veltu ultimatum, M bila komedija popolna-

V a ž n o z a p o t o v a n j e . 
%dor je namenjen potovati v »tari kraj ali dobiti koga 

od tqm, i« potrebno, da je poučen v vseh stvareh. Vsled naie 
dolgoletne siuinje Vam tamoremo dati najboljša pojasnila 
in tudi vse potrebno preskrbeti, da je potovanje udobno in 
hitro. Zato se eaupno cbmite na nas sa vsa pojasnilu. 

Jft preskrbimo vse, bpdiši proinje ta- povratna dovolje-
nja, potne liste, viteje in sploh vse, kar je ta potovanje po-
trebno v najhitrejšem <5aru, in kar je glavno, ta najmanjše 
strdke. 

Nedriavljani naj no odlašajo do zadnjega trenutka, kot 
predno te dobi it Wasting t ona povratno dovoljenje, BE-EN-
TftV PERMIT, trpi mjmanj en mesec. 

Pišite torej takoj ta brezplačna navodila in tMotavlja-
mo.Vam, da boste poceni m udobno potoval. 

SLOVENK: PUBLISHING CO. 
TRAVEL BUREAU 

216 West 16th Street 
New York; N. Y. * 

New York City. 
Ker je za Wasliingtonov 

praznik kazalo lepo vreme, 
smo se odločili, da gremo po-
gledat, kaj delajo rojaki v go-
renjem delu države New York. 

Prijatelj Louis Kovicli je 
zgodaj zjutraj zaštartal karo, 
prisedli smo pa moja žena, 
hčerka in jaz. 

Nekateri dajejo prednost ce-
stam na levem bregu reke Hud-
son, mi smo se pa odločili za 
newjerseysko stran. 

V zgodnjem jutru je vožnja 
nekaj krasnega. Kakor bel trak' 
se vije cesta v nedogled. Sko-
ro prav do Kingstona nismo 
srečali nobenega avtomobila, 
le kakšen zapoznel truck z mle-
kom ali živili nam je prišel na-
sproti. 

V glavnem mestu newyor-
ške države, Albany, smo zavili 
proti zapadu. Sneg smo opazili 
že blizu Kingstona, čimbolj 
smo se pa bližali Little Fallsu, 
tem več ga je bilo. 

Po osem ur trajajoči vožnji 
smo dospeli v največjo sloven-
sko naselbino v severnem delu 
države, v Little Falls. 

Mesto je bilo nekoč industri-
jalno zelo razvito. Ko sem pred 
leti delal v tamkajšnji usnjar-
in, je bilo dela na pretek, da-
nes pa večinoma vse počiva: 
usnjarna, papirnica, itd. 

Kakor menda vsak Slove-
nec, smo se tudi mi najprej za-
tekli k mojemu ožjemu rojaku 
Mr. Frank Masletu, ki ima v 
osrčju slovenske naselbine na 
"Žiberšali" svoj prostrani 
dom. 

In kakor vsakdo, smo bili 
tudi mi nadvse ljubeznivo 
sprejeti. Masletova soproga ni 
vedela, kako bi nam postregla 
in je nosila na mizo vse, kar 
premore najboljšega kuhinja in 
klet. 

Po vsej sili je zatrjevala, da 
je tudi Peter Zgaga z nami ter 
je zlepa nismo mogli prepriča-
ti, da je ostal v Now Yorku, 
kjer cedi sline po iskreni no\v-
yoreanu in domačih klobasah. 

Ko smo nekoliko pretegnili 
svoje otrple ude, je zunaj ne-
kaj strahovito zagrmelo. Mi-
sleč, da se Ziberše rušijo v Erie 
kanal, smo planili na prosto. 
No, uevarnosti ni bilo nobene, 
pač pa le gromozanski krohot 
Matije Gorinška, ki kakor lov-
ski pes na daljavo par milj za-
voha slehernega tujca, ki pride 
Masletovim. 

Popoldne smo obiskali Mrs. 
Jenny Furlan, ki ima na sever-
ni strani mesta moderno ure-
jeno farmo ter so domenili, da 
bomo priredili zvečer roman-
tično vožnjo na saneh, pa nam 
je prevelik sneg prekrižal ra-
čune. 

Kot v nekakšno nadomesti-
lo smo se pa sankali po klancu, 
ki se vzpenja za mlekarno. 

Tudi v soboto je snežilo in 
nas ni mikalo nikamor dru-
gam kot preko ceste v Sloven-
ki Dom, kjer je bil takoj na 

I razpolago oskrbnik Mr. Svaš-
nik s svojo lepo donečo har-
moniko. 

Dasi ni bila napovedana no-
bena veselica, se je kmalu na-
bralo precej ljudi, nakar smo 
se prijetno zabavali pozno v 
noč. 

V nedeljo zjutraj je bilo pa 
treba odriniti proti New Yor-
ku. 

(Starešina littlefallskih lov-
cev Martinez in Matija sta nas 
silila, da bi se podali na lov na 
lisice ter pri tem "ponesreči" 
zalotili kakšnega živega zajca, 
da bi ga nesli Zgagi v dar. To-
da ni bilo mogoče. C'as je bil 
prekratko odmerjen. Ob osmih 
zvečer smo srečno dospeli v 
New York. 

V dolžnost si štejemo, da se 
na tem mestu iskreno zahvali-
mo ugledni Masletovi družini 
za izborno postrežbo in preno-
čišče ter za vse, kar so storili 
za nas tekom našega bivanja v 
Little Falls. Iskrena hvala tu-
di Mrs. Furlan in vsem dru-
gim rojakom, s katerimi smo 
prišli v dotiko. 

Ker niste hoteli od nas nobe-
nega plačila, se ne moremo 
drugače revanžirati kot da vas 
povabimo, da nas ob prvi ] »ri-
li ki obiščete v New Yorku, 
kjer bomo po svojih skromnih 
močeh skušali že vsaj deloma 
vrniti gostoljubnost in dobro-
to, ki ste nam jo izkazali. 

Iskren pozdrav vsem! 

Adolf Verbich. 

Fairhope, Pa. 

GLAS NARODA" 
zopet pošiljamo v do-
movino* Kdor ga hoče 
naročiti za svoje sorod-
nike ali prijatelje, to 
lahko stori. Naročnina 
za stari kraj stane $7. 
V Italijo lista ne .po-
j sil jamo. 

Naši v Ameriki 
ROJAKE PROSIMO, NAJ NAM 
NAKRATKO N A DOPISNICI 
SPOROČE SLOVENSKE NOVI-

CE IZ NASELBINE. 

Da ne bo kdo mislil, da smo 
zmrznili v teh barakah, se mo-
ram nekoliko oglasiti. Z delom 
je bolj pomalem. Plačajo nam 
vsaka dva tedna kakor da bi 
nam dali miloščino. Toda člo 
vek mora biti s 
Ijen. Po nekaterih krajih niti 
toliko ni. 

Iz Washington« prihaja do-
sti obljub, toda kot kaže, bo 
večjidel le pri obljubah ostalo. 

(V se bodo razmere kaj iz-
boljšale, bom že poročni, zaen-
krat pa ne svetujem nikomur 
sem hoditi. 

Pozdrav vsem rojakom, po-
sebno pa pečlarjem, ki delajo 
v šumali. 

Joseph Stefančič. 

Aurora, Minn. 
Ker mi bo dne 20. marca po-

tekla naročnina, vam pošljem 
en dolar petdeset centov za na-
prej. List mi ugaja in bi ga ze-
lo težko pogrešal. Žal, da je 
tako težka za denar. Rkoro ne-
nelioma imamo počitnice, kajti 
depresija se noče nikamor zgu-
biti. Tako se drži kakor bi na 
smoli sedela. Ne vem kaj bo, 
ker so življenjske potrebščine 
od dne dne dne dražje. 

Tukaj imamo še vedno belo 
odejo in dovolj mraza. 

Pozdrav! 
Naročnik. 

— V Crucible, Pa., se je Ch 
Kajfež. star 11> let in rojen v 
Ameriki smrtno ponesrečil, ko 
se je sankal. Treščil je ob cest-
ni steber in pri padcu si je zlo-
mil vrat Zapušča starše, brata 
in tri sestre. Ni bil pri nobe-
nem podpornem društvu. 

— V dveh dneh sta se pripe-
tili v Lisbon, O. dve nesreči. 
Frank Tušek, osemletni sin 
Matta Tuška iz Pover Poin-
ta, si je zlomil nogo pod kole-
nom. Odpeljali so ga v bolniš-
nico v Salemu in zdaj so naha-
ja doma. 

Dva dni kasneje si je Frank 
Dolenc, sin Y. Dolenca v Lis-
bonu, zlomil nogo nad kole-
nom med delom v premogov-
niku. Težka škrlovina mu je 
padla na nogo. Tudi on se na-

Iz Jugoslavije. 
Smrt ugledne ruske emi-

grantke. 
V Herceg Novem je umrla 

te dni ruska emigrantka Mi-
haela Rodzjinko, sestra bivše-
ga predsednika ruske carske 
dume, ki je umrl pred tremi 
leti v Pančevu. Stara je bila 
80 let. 

Zasačeni tihotapec opija. 
Organi zagrebške policije so 

zasačili v vlaku na progi Za-
greb—Maribor trgovskega pot-
nika Milana Mihajloviča, pri 
katerem so našli 30 kg opija. 
Opij mu je prodal neki trgo-
vec iz okopi ja, da bi ga izro-
čil v Mariboru nekemu Franu 
Potisku. Najbrž je hotel Mi-
liajlovič opij pretihotapiti čez 
mejo. 
Novorojenčka umorila in vrgla 

v stranišče. 
Te dni so aretirali v Zagrc-

bu služkinjo Magdo Lubcjevo, 
ki je pred dvema dnevoma po-
rodila, zadavila novorojenčka 
in ga vrgla v stranišče. Izro-
čili so jo sodišču. 

Zavrnitev snubca 
se smatra v mnogih krajih za 
težko razžalitev ne samo snub-
ca samega, temveč tudi za vso 
njegovo rodbino. Tako so se 
čutili silno užaljeni tudi Orlo-
vičevi v Last vi v Boki Kotor-
ski, ker sta brat Mirko in Stje-
pan Bank zavrnila Stjepana 
Orloviča ki je prišel snubit 
njuno sestro. Ko je prišel Stje-
pan (lomov in povedal, kaj se 
mu je zgodilo, ga je njegov 

Peter Zgaga 

haia v bolnišnici v Salem-u. , T... . . - , , oi , i brat Ilija tako, pozval, da se — Na glavni cesti v pred- „ - „ . i„ 
mestju Salemu, O. so te dni na-
šli rojaka Franka Jurjevčiča 
mrtvega. Bil je oropan za $42. 
Pokojnik je delal v tamkaj-
šnjem premogovniku in sklepa 
se, da je bil izvršen roparski 
umor ali pa je bil povožen in 
je nekdo oropal mrtvega. Jur-

tem zadovo- bil star 61 let in do-
ma iz Zirov na Notranjskem. 
V Ameriki je bil 34 let. 

— V Lorain, O., je bil do 
smrti povožen rojak Jos. Rein-
liard, star 41 let. Avto, ki je 
pobegnil, mu je prebil lobanjo, 
razmesaril obraz in prizadjal 
še druge poškodbe. Umrl je ne-
kaj dni kasneje v bolnišnici. 

DELO DOBE 
IZVEŽBANE SIVALKE pri 
"rough" slamnikih. — 
FRUHAUF & MUSYL, Ine. 
11th and Broad Sts., Carl-stadr, 
N. J. 6>c 

vrne z njim k Bankovim, da 
obračunata ž njimi zaradi žali-
tve. Ko sta prišla pred hišo, je 
Ilija ustrelil s samokresom, 
kar pač pomeni, da je dekl«' iz 
hiše zasnubljena. Na njegov 
strel sta oba brata Banka pla-
nila iz hiše in so se takoj spo-
prijeli V pretepu pa je Ilija 
Orlovič uporabil tudi samokres 
in ustrelil Stjepana Banka. Ko 
je Mirko videl, da je brat smrt-
no zadet, je skočil v sobo po 
puško in se je takoj nato tudi 
zavrnjeni snubec Stjepan Or-
lovič smrtno zadet zgrudil na 
tla. Tako je namesto vesele 
svatbe doletela dve družini 
največja žalost: dva mrtva, 
dva pa v zaporu. 

Pred šotorom je stal zgovo-
ren priganjač in vabil slavno 
občinstvo z besedami: 

— Le notri! Le notri! Samo 
deset centov! Videli boste slav-
no indijsko plesalko Fatimo, 
ki je plesala pred zamorskim 
kraljem Zibambu, kateri se je 
tako zaljubil v njo, da jo je 
hotel vzeti za ženo. Videli bo-
ste njeno krasno telo, v tanči-
co odeto, in se boste divili nje-
nemu plesu. Le notri, le notri! 
Samo deset centov! 

Poleg šotora je bila slika 
krasnega dekleta. Njena oble-
ka je bila iz prosojne tančice; 
zlat nakit na rokah in nogah; 
njen vabljivi smehljaj je pa 
radovedneže trumoma vabil. 

-Pred šotorom sta se ustavi-
la zakonca. 

On že precej postaren, toda 
še vedno življenja poln možak, 
ona pri petdesetih letih, debe-
la, majhna in okrogla, da se je 
kar valila. 

In sitna je bila ter grozno 
ljubosumna na svojega moža. 

MožiČek je kar zacmokal, ko 
je zagledal sliko lepega de-
kleta. 

— Tukaj notri bom pa sto-
pil pogledat. — Takšenle ples 
me zelo zanima. Ti pa kar zu-
naj počakaj. 

— O, kako pa — mu je segla 
v besedo. — Te pregrešnosti 
pa že ne boš gledal. Nikamor 
ne boš šel. Kar naprej pojdiva, 
grešnik nemarni. 

— Olrajt, pa pojdi še ti po-
gledat, — je predlagal, vedoč, 
da je drugače ne bo potolažil. 

— Nak, — je odvrnila — ne 
greš in ne greš. 

Ker pa le ni miroval, je pred-
lagala : 

— Da bo mir in konec besed, 
bom šla jaz sama pogledat, ti 
boš pa lepo zunaj počakal. Da 
ne boš nič prikrajšan, se bom 
jaz zvečer tako oblekla kot jo 
ta lajdra tukaj oblečena in 
bom toliko časa plesala pred 
teboj, da boš sit. 

IZVEŽBANE ŠIVALKE dobe 
delo pri ženskih slamnikih. 
Vprašajte pri: — 31 West 
21. Street, 8. floor, New 
York City. (2x) 

D E L E G A T I V S E U N I J S K E G A K O N G R E S A 

Bazni narodi, ki tvorijo Sovj etsko Unijo, so bili zastopani 
po svojih delegatih na vseunij skem kongresu, ki se je vršil 
prejšnji mesec v Moskvi. Slika je bila posneta v dvorani 

Kremi ja. 

Z a V e l i l c o n o e | 

DENARNE POSILJATVE | 
Denarna nakazila i zvršu jemo to čno in zaneslj i - | 

v o p o d n e v n e m kurzu. 
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$47.50 Din. 2000 

V ITALIJO 
Za $ 0.35 Lir 100 

$18.25 Lir 200 
$44.60 Lir 500 
$88.20 Lir 1000 
$176.— Ur 2000 
$263.— lir 3000 

KER SE CENE SEDAJ HITRO MENJAJO SO NAVEDENE 
CENE. PODVRŽENE SPREMEMBI GORI ALI DOLI 

Zrn lspUčUo Teč Jih zneskov kot sgoraj navedeno, bodisi t dinarjih 
ali Urah dovoljujemo Se boljo pogoje. 

(STLAČILA V AMERIŠKIH DOLARJIH 
Za izplačilo $ 5.— morate padati $ 5.-$lt.— 

$15— 
$20 — 
$40.-
$50.— 

.. $ 5.79 

.. $10.85 

.. $16— 
$21— 

.. $41.25 

.. $5LM 
Prejemnik dobi • starem kraju Izplačilo T dolarjih. 

.Nujna nakazila izvršujem* po CtOle Lftter sa pristojbin« $L—. 

SLOVENIC PUBLISHING COMPXNY 
"Gift* N a r o d * " 

21« WEST 18th STREET NEW TORS, N. I. 

— Kaj je zakonsko pravo! 
— Zakonsko pravo so vse 

pravice, ki jih j«' imel mož, 
predno se j«' oženil. 

Človek je prišel v park. Raz-
ločno je videl, da j«* na klopi 
zapisano "Sveže pobarvano'', 
]>a je vseeno sedel nanjo. Ves 
se je zamazal. 

— To je čudno, — je mr-
mral. — V besedo "sveže'1 sem 
izgubil vso vero. Kupim "sve-
ža" jajca, pa so klopotci; ku-
pim " s v e ž e " meso, pa je smrd-
ljivo; kupim "svežo" zelenja-
vo, pa je posušena trava. Sem 
mislil, da je s "sveže" pobar-
vano klopjo istotako. 

Lepa mlada gospa je imela 
lepo, mlado služkinjo. Nič hu-
dega ji ni bilo pri nji. 

Nekega dne sta sedeli v so-
bi, obe globoko zamišljeni. 

Gospa je bila v knjigo za-
globljena, služkinja pa v šiva-
nje. 

Tako sta bili zamišljeni, da 
nista slišali gospodarja, ko je 
vstopil. 

Šele, ko je rekel: — Dober 
dan, dragica moja, kako se 
imaš? — sta se vzdramili iz 
zamišljenosti. 

In obe naenkrat sta odgo-
vorili: — Hvala lepa, dobro. 

Če si prepričan o svoji po-
štenosti in če veš, da je pot, po 
kateri stopaš, prava pot, ne 
smeš biti razočaran, če bo le 
malo ljudi hodilo za teboj. 

ViTj 

m m ŽE NAROČILI SL0¥ENSK0hAHERHCANSKI KOLEDAR U ,1935? - SXANE 50 CENTOV. -
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KRATKA DNEVNA ZGODBA 
t x=>o<=>< >-s=>< M 

Frank Troha, Barberfon, O.: 

Prva leta mojega bivanja v 
Združenih državah sem bil za-
poslen v premogu rov 11, \ pre-
mogovnem okrožju sem ostal 
okrog dve leti. Ko nekega dne 
rov ni obratoval, sem se odlo-
čil, da obiščem znanca v dru-
gi naselbini. Z njim sva se po-
znala še v stari domovini tev 
sva si bila dobra prijatelja. 
Naselbina, v kateri je bival, 
jo bila (Kidaljena okrog 50 milj 
in tja je vozil vlak po dvakrat 
na dan. 

Po par urni vožnji sem ob-
stal pred hišo mojega znanca. 
Potrkam na vrata in koj mi 
pride odpret mlada rdečeliena 
ženska. Ona me ni poznala.— 
Predstavim se ji, kdo sem in 
odkod pridem in vprašam po 
svojem znancu oziroma po nje. 
nem možu. 

Povedala mi je, da moža ni 
doma, da je odšel k pogrebu 
nekega premogarja, ki je umrl 
za pljučnico. 

44Vrnil se bo kmalu, če se 
ne bo kje zadržal. Vem, da ga 
boste počakali. Zelo bo prese-
nečen, ker ste prišli tako ne-
pričakovano. Kar vstopite, 
vam bom pripravila kaj pri-
grizka." 

Postregla mi je s četrtgalo-n-
^ko steklenico pive, nato je pa 
hitela pripravljati jedačo. Če-
prav sem se branil in ugovar-
jal, da ni potrebno, se ni ozi-
rala na moje besede. V krat-
kem času so že stale na mizi 
razne dobrote. 

Čakajoč moža je pripovedo-
vala eno in drugo, kako je z 
delom, koliko se zasluži in ka-
ko rinejo naprej z življenjem. 
Končno je pa pogovor na ne-
sel na mrtvega premogarja, ki 
so ga bas tisti čas odnesli k 
večnemu počitku. 

Ko mi pove ime umrlega 
premogarja, sem se začudil in 
debelo pogledal, da se me je 
kar ustrašila in me je boječe 
vprašala: 

"Ka j ste se pa tako začudi-
li? Mar ga poznate?" 

44Kaj ga ne bi poznal, saj 
je od tam doma kakor jaz. Od 
mojega doma v starem kraju, 
je bilo komaj pol ure hoda do 
vasice, kjer je bil njegov dom. 
Neštetokrat sva se že videla in 
tudi delala -sva že skupaj v go-
zdu in na polju. Prav žal mi 
je, da nisem prej prišel in mu 
Še en'krat pogledal v obraz." 

Ni treba, da bi pokojnika po 
imenu imenoval, in ker že več 
Jet spi v hladnem grobu, se in i 
tudi ni treba bati, da me bo 
prišel potegnit za ušesa. 

D O B E R Č L O V E K 

Na kratko hočem povedati 
njegovo zgodbo. 

V starem kraju je lastoval 
malo domačijo. Stariši so mu 
umrli, ko je bil baš izlezel iz 
deških let in postal fant, ki se 
lahko isam preživlja in mora 
vedeti, kaj je prav in kaj ne. 
Na svojem domu ni dolgo sa-
motaril. Oženil se je in nato 
sta z ženo upravljala domači-
jo in obdelovala zemljo. Leta 
so potekala drugo za drugim. 
Nabrali so se jima otroci in 
končno sta imela že štiri. Za 
denar je šla vedno tesna, in 
končno se je podal v Ameriko. 
Park rat je pisal domov in prvo 
leto tudi nekaj poslal, nato je 
pa vise utihnilo. Od njega ni 
bilo ne duha ne sluha. Nič več 
ni poslal denarja in tudi nič 
več ni pisal. Ko sem čez par 
let tudi jaz odšel v Ameriko, 
so se njegova žena in otroei 
nahajali v silno bednem polo-
žaju. Ce bi jim ne pomagali 
dobri ljudje, bi bili pomrli od 
gladu. 

Tega nisem hotel povedati 
gostiteljici, pač sem pa hotel 
kaj več izvedeti o njegovem 
življenju v Ameriki. Vpraša! 
sem, kako je živel, če je kaj za-
služil itd. Začela mi je bolj po 
drobno pripovedovati: 

44Veste, to je bil dober člo-
vek. Xe verjamem, če bi še za 
katerim tako žalovali, kakor za 
njim. On je prihajal na vse 
prireditve in z denarjem pri-
pomogel, kjer je bilo potreb-
no. Po društvenih sejah je več-
krat plačal vsem za pijačo. Vi-
dite, tedaj ni bil doiar zadosti, 
poseči je bilo treba po dese-
taku in tudi več. Pri neki pri-
l edit vi so ga počastili s tem, 
da je predstavljal sv. Miklav-
ža. Tega je bil tako vesel, da 
je sam kupil za dvajset dolar-
jev igrač, sladkarij in orehov, 
kar je razdajal otrokom. In ko-
liko še drugega je storil v 
prid naselbini* in našim lju-
dem." 

4 4 Kako pa to, da ni nič po-
magal svoji ženi in svojim o -
t rokom v stari domovini? Pr-
vo leto jim je nekaj poslal, za-
tem je pa vse utihnilo, kot ne 
bi bil več med živimi, — sem 
vprašal. 

4 4 Ali je bil oženj en? Mi tega 
r.ismo vedeli in sam ni niko-
li omenil, da bi imel ženo in 
otroke. No, če je bil res ože-
njen, je moral imeti za ženo 
zelo Lslabo žensko, ker tako 
dober človek, kakor je bil on, 
ne bi svoje družine kar tako 
zapustil. -

4 4 Kakor razvidim, ste vi v 
zmoti in vsi tisti, ki trdijo, 
da je bil to dober človek. Jaz 
poznam njegovo ženo. Bila je 
poštena, pridna in delavna 
ženska in v stanu prenesti še 
večje gorje, kakor jo je dole-
telo. Če bi bila katera druga 
na njenem mestu, bi jo bilo 
pritiralo v obup." 

Nekaj časa je gledala v tla 
in ni vedela odgovora. Se bi 
se bila pogovarjala, toda na-
daljni pogovor nama je preki-
nil njen mož, ki je prišel od po-
greba. 

Krepko sva >si stisnila roke. 
Njegov žalostni obraz je takoj 
postal veselejši. 

44Kdo bi si tu mislil, da te 
bom dobil na domu! Baš so mi 
zagrebli enega prijatelja, pa 
dobim drugega v nadomesti-
lo," se jedrnato odreže. 

4 4 Mi je že tvoja žena pove-
dala o žalostnem slučaju! To-
da mene ne boš dobil v nedo-
mestilo, ker sem, prišel samo' 
na obisk. 

4 4 Pa menda ne boš takoj od-
šel nazaj? Par dni boš vse-
eno ostal pri nas." 

44Še danes moram nazaj in 
prišel sem zato, ker rov danes 
ne obratuje. 

Vsi trije smo se pogovarja-
li. Posebno dosti sva si imela 
jaz in moj znanec povedati. 
Predno sem se poslovil, sem ga 
prosil, naj on kaj ukrene, da 
bo dobila po umrlemu premo-
lar ju njegova žena denar in 
drugo imetje, če ga je kaj i-
mel. Moj znanec tudi ni vedel, 
da je bil umrli 44dobri človek" 
oženjen in da je imel otroke. 
Obljubil mi je, da bo storil, 
kar mu je v moči. Nekaj da bo 
žena gotovo dobila po možu, 
ker je bil tudi v društvu in za-
varovan za posmrtnino. 

Kakor sem pozneje izvedel, 
ni umrli znanec nič zapustil. 
Zavarovan je bil le za toliko, 
da je bilo komaj za pogreb. 
Njegova žena je par mesecev 
po smrti svojega moža preje-
la veliko pismo. Toda v pismu 
je bil naveden račun nekega 

(Nadaljevanje na 4. strani.) 

pri tem pa je, da je zahtevala ! 

ločitev njegova žena. Exprinc' 
Sigward, zdaj navaden držav-1 

Ijan Bernadotte, je navdušen • 
za film in tudi sam zelo rad de 
la filmske posnetke. Da bi se; 
tudi praktično izuril, je sprejel 
službo režiseifla pri Ufi, kjer; 
je že pokazal svojo izredno na- j 
darjenost. S tem sklepom pa. g w m j e me<l nasprotnika in jima s pove-
njegova zena in njena rodbina I . . z ? *. , , * . , . T 
nista bili zadovoljni, kajti to i lw«s im glasom zapovedal opustiti dvoboj. In 
bene nade več, da bi se exprinc I * strogim glasom je dejal: 
Sigward pobotal s švedskim! — Kadar je francoska zastava razvita pre-
kraljem. j ti sovražniku, sme teči francoska kri samo v 

— Da bi imel filmskega re-} obrambo zastave, 
žiserja za zeta, zato mi ni bilo| Potem ~e je pa ozrl -na oba nasprotnika in 
treba omožiti hčerke z vnu-J nadaljeval: 
kom švedskega kralja, — je, _ Vem, zakaj sta si skočila v lase... Kriva 
izjavil stari Petzold In ker je j j e n a j v e č usoda. 
bila njegova hči istega mne-« L r o b r n j e n k p o r o ^ n i k u j e nadaljeval: 

— Gospod d'Ouvelles gre lahko k svoji ženi, 

SIROTI 
43piial A. D. ENNBRY 

hči istega mne-' 
nja, je zhtevala ločitev za k o- j 
na. Tako je ostal kraljev vnuk J „ , , m 
na cedilu. Kralj mu je obrnil | Porocntk Gasper ga bo spremljal. Toda gospo-
hrbet, žena jra ne mara, samo J POuvellesu moram sporočiti, da računamo 
služba filmskega režiserja mu \ z njim, da prevzame poveljstvo nad gorskimi 
bo še ostala. Če se ne bo stric j vojaki. Vrne naj se čim prej. 
omehčal, bo moral exprinc Sig-' Poročni 
ward ostati pri filmu. 

KRALJEV VNUK - FILM-
SKI REŽISER 

Vnuk švedskega kralja, ki se 
je moral nedavno odreči vsem 
rodbinskim pravicam, da bi se 
mogel oženiti s hčerko berlin-
skega veletrgovca Petzolda, se 
bo te dni ločil. Najbolj čudno 

V I H A R N O IN Z LEDENINMI P L O Š Č A M I P O K R I T O M O R J E 

je napravilo precejšnjo škodo ob neworski obali. Voda je porušila več letoviških hiš. Sli-
ka-predstavlja prizor .v Jamaica zalivu, kjer je bilo opustošenje največje. 
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;nik in Gasper sta odšla. Tedaj se je 
obrnil Roger k Rabussonu, ki je še vedno stal, 
zroč v zadregi v tla. 

— Poročnik Rabusson, — je dejal, — doka-
zali ste nam, da ste pogumen vojak. Dokažite 
nam zdaj, da imate tudi plemenito srce. Se eno 
zmago si morate priboriti... Zmago nad samim 
seboj in nad svojo strastjo. 

Potem je pa povzdignil glas in zaklical obr 
njen k vojakom: 

— Naprej L .. naprej za čast Francije in ne-
odvisnost Amerike! 

Rabusson je pobral svojo puško. Nekaj časa 
je stopal povešene glave, potem je moral pa 
naenkrat storiti trden sklep, kajti dvignil je 
ĵ lavo in zaklical srdito: 

— Gorje tem angleškim ciganom! 

XXXI. 

Obe četi sta hodili vso noč brez najmanjše-
ga počitka. Francozi in gorci so kar tekmovali 
med seboj in ponosni so bili na to, da lahko 
drug drugemu pokažejo svoje vrline. 

Na nobeni strani ni bilo niti najmanjšega 
omahovanja. 

Kvitalo se je že, ko je prihitel poveljnik gor-
eev k vitezu, rekoč: 

— Gospod vitez, prisluškoval sem na zemlji: 
dobrih pet milj daleč grme topovi. 

— To je Washington ali Lafayette! — je 
vzkliknil vitez žarečih oči. 

— Morda! — je odgovoril poveljnik gorcev 
z izrazom dvoma v glasu. 

...Tudi Angleži imajo topove in zdi se mi, 
da so to »streli njihovih topov. 

Obrnil se je k najbližjemu vojaku, rekoč: 
— Poiščite takoj poročnika Gašperja in iz 

ročite mu tole povelje! 
In iztrgal je list papirja iz svojega noteza ter 

napisal nanj v naglici nekaj besed. 
Vojak je hitro odšel. In ta čas, ko so hiteli 

vojaki na vso moč naprej, sta se Roger in po-
veljnik gorcev živo posvetovala. 

— Poveljnik, — je dejal poveljnik gorcev, 
— rad bi vas prepričal, da je angleška armada 
prav kar s topovi napadla Američane... Po-
glejte, prepričajte se sami! 

Tisti hip se je res dvignil ognjeni zubelj ra-
kete visoko pod nebo in v daljavi sta zagleda-
la premikajoče se temne lise; bila je vojska. 

Druga raketa se je dvignila pod nebo. 
— Poglejte levo! — je vzkliknil poveljnik 

gorcev. — Ta druga temna proga, ki se vidi tam 
daleč, bo po mojem mnenju Washingtonova 
armada. To je baš smer, kamor moramo hiteti. 

Roger je zrl v daljavo v pričakovanju, kdaj 
se dvigne nova raketa. 

Kar so zažarele rakete na drugi strani. In 
baš tam so začeli grmeti topovski streli. 

Poveljnik gorcev je radostno vzkliknil: 
— To je pa Lafayettovo'topnistvo, ki je na-

padlo Angleže. 
Vitezu se je poznala na obrazu silna nestrp-

nost. 
— Ne morete dočakati, poveljnik, — je*de-

jal poveljnik -gorcev, — da posežete v boj na 
strani svojih rojakov. Tudi jaz bi že rad po-
segel v boj! 

— Tem bolj, ker lahko preprečimo nakane 
Angležev, ki bi radi gretrgali zmezo med Wash-
ingtonovim in Lafayettovim zborom, — je od-
govoril Roger. 

— Naprej torej, — je zaključil poveljnik 
gorcev pogovor. 

Topovski streli so še vednp pretresali o-
zračje. 

Po mnenju poveljnika gorcev je bila to Wash-
ingtonova armada, ki jo je bilo napadlo angle-
ško topništvo, da bi se ne mogla združiti z La-
fayetto vo armado, ki se je pqglo bližala bojišču. 

Toda angleški poveljnik je bil pravočasno ob-
veščen o pohodu obeh armad in tako se je an-
gleški armadi posrečilo odrezati drugo od dru-
ge. 

Angleško topništvo je zavzemalo zelo ugoden 
položaj in tako so angleške granate kar deževa-
le na ravnino, ki je delila ameriško armado od 
Lafayettove. 

Poleg tega je bil poslal angleški general pred 
bojno črto tolpe Hiouxov, ki so se borile zelo 
hrabro. 

Prvič odkar je bil začel svto vojno za svobo-
do, je bil Washington doživel, da mu je odrekla 
bistroumnost in hitrost njegovih čet. 

Dal se je prehiteti sovražniku na bojišču, 
ki si ga je bil sam izbral. 

Tudi general Lafayette se je zakasnil, ker je 
bil zgrešil pot in ni mogel tako hitro privesti 
svojih čet na bojišče. 

Kazalo je, da se je usoda zarotila proti ge-
neraloma, da prepreči združitev obeh armad, 
ki je bil od nje odvisen izid bitke. 

Nekaj ur pred začetkom bitke je poslal 
Washington več patrulj na vse strani, tla bi se 
prepričale, ali se ne vidijo prednje straže La-
fayettove armade. 

Toda patrulje so se vračale z negotovim od 
govorom in generala so mučile vedno hujše skr. 
bi. 

Poleg tega so nameravali Angleži odkriti svo-
je baterije, pripravljajoč se na otiločilni napad. 

Do tega je prišlo kaj kmalu. Angleška peho-
ta je bila že razvrščena in pripravljena za boj 
in tako je konjenica navalila na ameriške čete, 
ki se še niso bi K- razvrstile in strnile v bojno 
falango. 

Prve vrste Američanov so se začele kmalu 
umikati in zanesle so paniko v vrste za seboj. 

General Washington si je zaman prizadeval 
zadržati jih in ustaviti sovražnikovo prodira-
nje. Če bi bil prispel Lafayette tisti hip na bo-
jišče in navalil z vso silo na sovražnika, bi se 
bil položaj morda izpremenil. 

Toda generala ni bilo od nikoder in angle-
ška pehota se je pripravljala z novo silo nava-
liti na Američane, ki so se komaj še za silo dr-
žali. 

Ta čas, ko se je bitka razvijala v prilog An-
gležev, se je vitezova četa iia vso moč žuriia, 
da bini čim prej prispela na bojišče in posegla 
v boj. . 

Zdanilo se je bilo že. 
Vitez de Vaudrey iu poveljnik gorskih č^t 

sta si lahko mislila Američanom pretečo ne-
varnost. 

— Poveljnik, — je dejal go ree vitezu, — 
Lafayette je še predaleč in bojim se, da ne pri-
spe pravočasno. 

Roger je prebledel. 
— Ne, — je nadaljeval goreč, — kar poglej-

te ! Ti prokleti Angleži lahko še vedno pošilja-
jo vse <svoje čete proti Waishingtonovi armadi 

' sami... Zdi se mi, da diši to po porazu. 
Vitez de Vaudrey je zadrlitel. 
— Ne govorite mi o porazu! — je vzkliknil v 

— tam, kjer poveljujeta Washington in Lafa-
yette, ne more biti niti poraza... In ne bo po-
raza, dokler ne obleže vsi Francozi do zadnje-
ga mrtvi na bojišču... 

Roger je bil ves izprejnenjen. — Požuriti se 
moramo! — je zaklical odločno. 

. ..Hiteti moramo, kar se da, da čim prej u-
darimo na Angleže! 

(Dalje prihodnjih.) 

Ljubiteljem 

Cenik knjig vsebuje mnogo le-
pih romanov slovenskih in tu-
jih, pisateljev« Preglejte cenik 
in v njem boste našli knjigo, ki 
•vas bo saninyda-tClepie so zelo 
zmerne« 

Knjigarna 
"Glas Naroda" 
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Ko pride Desertus do podnožja zadnjega hriba, pridrvi 

k njemu Gitli z jokajočimi besedami. 
— Ona je! — pravi ter stisne, medtem ko zastavi korak, 

tresočo se roko na svoje prsi. 
Sedaj stoji pred njim; zmešano ji vise lasje okoli blede-

ga, od strahu spaeenega obraza. Hoče govoriti, tedaj pa ga 
spozna in se prestraši. Obrne se, kot bi hotela zbežati; toda 
skrb za onega drugega ji prežene strah pred njim. Ihta pade 
pred uijega in zakriči: 

— Pomagajte mu! Pomagajte mu! 
Desertus jo dvigne. 
— Komu naj pomagam? Govori dekle, govori vendar! 
Tedaj pa se zasliši glas gospoda Henrika: 
— Kaj se je zgodilo? 
Gitli se izvije iz Desertusovih rok, steče proti proštu, se 

oklene njegovih rok in ko ga vleče za seboj proti lovski ko-
či, toži: 

— Oh, dobri, ljubi gospod, prosim vas, pomagajte mu, ne 
sme umreti! 

— Kdo dekle, kdo? 
— Hajmo, Hajmo! 
— Moj lovec? Kaj mu je? Ali je padel? 
— Ne, ne, še mnogo* hujše! Nekdo ga je —. Njen glas u-

tihne; ni smela govoriti, prisegla je! — Ne vem. ne vem! — 
kriči, — našla sem ga in ga prinesla domov, včeraj in celo 
noč je tako dobro spal! In danes zjutraj, je še rad vzel, kar 
sem mu skala. Opoldne pa je pričel čudno govoriti, je tolkel 
okoli sebe in vedno je hotel poskočiti in zbežati. Prosila sem 
;ra in moledovala, da naj bo miren in naj ne premika roke. 
Tn glejte, z dvema rokama sem ga morala dvigniti in siliti. 
In naenkrat je omahnil, da sem že mislila, da je ugasnil kot 
luč. In tako še vedno leži. Enkrat sem bila pri njem, drugič 
sem zopet bežala ven in sem kričala in kričala, ker sem mi-
slila, da mora in mora kdo priti! Oh, kaj sem prestala! 

Pridejo do koče. Gitli hiti pred njimi, gospod Henrik in 
Desedtus ji sledita. Na ognjišču gori ogenj. 

— Tukaj, poglejte, — stoka Gitli, — tukaj leži in se več 
ne gane! 

Gospod Henrik stopi k ležišču. 
— Luč, Dietwald, luč! 
Desertus izvleče iz ognja napol zgorelo trsko ter jo dvi-

gne nad posteljo. Medtem ko gospod Henrik bolnika preisku-
je, se Gitli boječe stisne v kot. Tam stoji s plahimi očmi, s 
tresočimi se rokami v ustih. 

— Kaj je to? Obvezana rana? — Gospod Henrik se vzrav-
na. — Ali si ga ti obvezala? 

— Da, gospod! Ker mu je tekla kri! 
Tedaj pa sopeč pride gospod Šlutinan čez prag. 
— Kaj pa je? Vsi vragovi! Kaj je? 
— Poglejte, gospod oskrbnik, ako naši ljudje še ne priha-

jajo, — pravi gospod Henrik, — potrebujem škatljico z ob-
vezami in balzamom. 

— Kaj pa je fantu? 
— Izvedeli boste, kadar bom sam vedel. Pojdite! 
Gospod Slutman je bil užaljen in izgine. Prost se zopet 

skloni čez Hajmota. 
— Spi, — pravi čez nekoliko časa Desertusu, 

srca je slab, toda miren, njegovo dihanje enakomerno. Po 
jem mnenju je prestal hudo mrzlico vsled rane ter je omoten 
vsled slabosti. Nobene nevarnosti <ne vidim! 

Gitli sklene roke in molče premika ustnice. 
— Ti, tam, pridi sem! — zakliče gospod Henrik proti 

njej. — Kako ti je ime? 
— Gitli! 
— Pridi sem, Gitli! In povej mi, kaj si njemu v pomoč 

vse storila. 
Plaho pride bližje in tedaj jo spozna. 
— Ali nisi bila pred nekaj dnevi pri oskrbniku? Ti si 

sestra Wolfratova, ne? 
Gitli se zgane. 
— Pridi vendar bližje in govori! Kaj si storila za moje-

ga lovca? 
S tresočim rokami, oči vprte v tla, z jecljajočimi beseda-

mi mu vse pove. Pazljivo posluša gospod Henrik, in pater De-
sertus pa kot zamaknjen visi na Gitlinih potezah. 

Ko skonča, pogleda z boječim, molčečim vprašanjem go-
spoda Henrika, kot bi hotela reči: — Ali.nisem napravila kaj 
slabega? 

Tedaj se vme gospod Šlutman. 
— Ljudje so tukaj, Teverendissime, tukaj je škatljica! 
Gospod Henrik jo vzame. 
— Počakajte me zunaj in nikogar ne pustite v «<*bo! kra-

ter Severm — 
— Še vedno ga ni. 
— Kadar pride, naj počiva in se oddahne, nato pa naj 

pripravi gosposko kočo. Walti naj ostane tukaj, štirje hlapci 
naj prenoče v planinskih kočah, jutri pa morajo zgodaj biti 
zopet tu. 

Gospod Šlutman gre in bilo ga je slišati, kako je kričal 
nad hlapci, kot bi Bog ve kaj zagrešili. 

— In jutri še pred dnevom ste zopet tukaj! — zaključi 
grmečo pridigo. — Ali pa vam odtrgam ušesa. 

Čim glasnejše vpije, tem manjša postaja Gitli in tem bolj 
se stisne v kot. 

Gospod Henrik vzame iz škatljice, kar je potreboval ter 
pripravi novo obvezo. Ko odstrani z rane s smolo prilepljeno 
platno, se Hajmo z vzdihom iztegne, odpre oči in jih zopet 
zapre. 

— Dietwald, tukaj poglej, — zakliče gospod Henrik raz-
burjen — to ni rana, kakoršno zaseka vržen kameni, ali pa 
kakoršno dobi kdo pri padcu. To rano je vrezal sunek z no-
žem. Faa't je bil napaden. To je napravil divji lovce, katerega 
je lovec hotel prijeti. Dekle! Pridi sem! 

Gitli se trese po vseh svojih udih., 
t ( D a l j e prihodnjič.) 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
TRAVEL BUREAU 

110 WZST 18th STRUT NEW YOBK, M. 1. 
PlIlTB If AM ZA CENK VOZNIH LISTOV, U -
EZRVACUO KABIN, IN POJASNILA ZA PO-

TCVANJS 
ii!iiiiii»iiiH«iiiiiiiiiiinii»iiiiiiinimiiiiii»Liimiiiiiiiiim»iimm? 

Ko je pri mestu Jupiter skočil s tira vlak New York-Miami 
dovanih dvanajst potnikov. Strojevodja in kurjač sta še pra 

železnice, je bilo težko poško-
vočasno skočila iz lokomotive. 

VELIKA LAKOTA 
NA KITAJSKEM 

Wuhu, Kitajska, 4. marca. 
Po zadnjih poročilih trpi 3 mi-
lijonov prebivalstva v južnem 
delu province Anlivev veliko 
lakoto. Ta lakota je posledica 
velike suše lanskega leta. 

Prvo poročilo o lakoti je 
prišlo od misijonarja Georgeja 
Bircha, ki piše: 

41 Dve t ret i ni te pokrajine 
sta brez živeža in ostalemu de-
lu dežele preti ista usoda. Ža-
lostno je hoditi po ulicah, kjer 
vidi človek vsepovsod samo 
bedo in smrt. Slišal sem, da je 
družine sedmih ljudi za lakoto 
umrlo pet osel). »ne z otroci 
v naročju legajo na tla in mr-
jo" . 

TRDNJAVA MILIJARD 

Kakor poročajo, so vršijo ta 
čas na skrivaj in pod najstrož-
jim na<lzorstvom veliki tran-
sporti zlata iz pariške državne 
banke v njene podeželske po-
družnice. Uradno pravijo, da 
gre le za "tehnični ukrep", s 

ntnpltein, da pošiljajo podružnice v 
) mo- 'centralo stare zlatnike in zlate 

gel rekord iz decembra 1932. 
Nikjer na svetu še ni bilo to-j 
likšne množine dragocene ko-
vine na enem trgu. Razen zla-] 
ta v kosih in palicah so tu ve-
likanske količine zlatnikov naj-
različnejših valut, srebra in 
drugih dragih kovin. ; 

Vse te milijardne zaklade 
čuvajo v pravi podzenfeljski | 
trdnjavi iz jekla in betona s 7 
m debelimi zidovi. Trdnjava 
obsega 8 ha in ji ne morejo do 
živega niti najhujši topovski 
ogenj, niti najtežje letalske, 
bombe, a tudi požar, voda, go-
lazen in vlomilci ne morejo do 
nje. 

Iz tretjega podkletja banke 
vodijo drobne stopnice do edi-
nega vhoda v to ogromno za-
kladnico. Vhod predstavljajo 
8 in pol tone težka vrata. Pod-
zemeljsko jezero leži nad. ska-
lo, v kateri so zakladnico izse-
kali, a da so storili to jezero, 
so zajezili podzemeljsko reko. 
Varnostni ukrepi zoper nepo-
klicane obiskovalce so naj- • 
strožji, kar si jili morete misli-1 
ti. Samo en človek lahko pri-
de skozi vrtljiv, jeklen stolp v 
zakladnico, a če je ta človek) 
vlomilec, bi lahko stavil na to, | 
da bodo še pred ciljem av-
tomatično ustavili najhujši 
struj>eni plini in drugi morilni 

kose, da jih tu prelijejo v z i a J pripomočki. V podzemlju je 
te palice in odpošljejo nazaj. V j centralna kurjava in elektr.c-
resnici pa gre menda za to", da n a razsvetljava, za primer voj-

DOBER ČLOVEK 
Nadaljevanje t 3. tirani. 

trgovca, ki je bil posodil de-
nar in tudi nekaj stvari pro-
dal na upanje. V pismu je za-
hteval od žene umrlega, da mo. 
ra plačati £olg za -svojim u-
mrlirn možem. Ce tega ne sto-
ri. da se bo obrnil na sodni-
jo. 

Pozneje sem tudi zvedel, da 
baš tisti Božič, ko je predstav-
ljal sv. Miklavža in sam kupil 
za 20 dolarjev igrač, sladkarij 
in orehov, njegovi otroci v 
stari domovini niso imeli niti 
črnega kruha. In temu možu 
so v i>plošnem rekli, da je do-
ber človek. Zase in za svojo 
družino je bil tako slab, da 
slabši ni mogel biti. 

V poznejših letih sem še več-
krat naletel na dobre ljudi, to-
da bili so tako različni, da bi 
bilo težko uganiti, kdo je v 
resnici dober. 

Znan mi je slučaj starega 
pečlarja. Ko je umrl, so v nje-
govi baraki dobili štirinajst ti-
soč dolarjev, sam je pa fako 

6. marca: 
Albert BaJHn v Hamburg 
I 'resident Harding: v H a v r e 

8. marca: 
Berengaria v Cherbourg 
Bremen v Bremen 
Westerland v Havre 

9. marca: 
Paris v Havre 
Roma v Genoa 

13. marca: 
Deutschland v Hamburgu 
Washington v Havre 

15. marca: 
Olympic 

16. marca: 
Champlain v H a v r e 
Conte di Savoia v Genoa 

20. marca: 
H a m b u r g v H a m b u r g 
Veednam v Boulogne 
Prea. Roosevelt v Havre 

22. marca : 
Pennland v Havre 
Majestic v Cherbourg 

23. marca: 
lie de Prance v Havre 

27. marca: 
New York v Hamburg 
Saturnia v Trst 
Manhattan v Havre 

29. marca: 
* Berengaria v Cherbourg 
I Bremen v Bremen 

30. marca: 
Paris v Havre 
Stuttgart v Hamburg 
Rex v Oenoa 

5. aprila: 
Olympic v Cherbourg 

Kuropa v Bremen 

6. aprila: 
Champlain v Havre 

10. aprila: 
Washington v Havre 

bedno živel, da slabše ni mo-
gel. Tudi ta je bil dober člo-
vek za druge. 

Nadaljni slučaj mi je znan, 
ki je pečlar ves svoj zaslužek 
skoro sproti zaigral in zapra-
vil, pri delu je pa tovariše pro-
sil, naj mu dajo malo kruha. 

Druge vrste dober človek, o 
J katerem isem čul praviti, je bil 
| neki cigan. Bil je v resnici do-
' ber, toda samb zase. V hudem 
! mrazu je rekel svojim sedme-

rim otrokom: "Vlezite se na-
me, jaz bom vaša peč." 

Otroci so dobrega očeta po-
slušali, toda bilo je baš naro-
be. Namesto da bi oče grel o-
troke, so otroci očeta, in i>o-
•sledica je bila, da je 4 dobri 
oče" sigan ostal živ, otroci so 
pa zmrznili. 

Dobrih ljudi, ki sličijo ome-
njenemu ciganu, je dandanes 
na svetu dovolj. 

v Cherbourg 

13. aprila: 
IIe de France " Havre 
Conte di Savoia v Genoa 

19. aprila: 
berengaria v Cherbourg 
Bremen v Bremen 

20. aprila: 
Roma v Trst 
Paris v Havre 

24. aprila: 
Manhattan v Havre 

26. aprila: 
Kuropa v Bremen 
Aquitania v Cherbourg 

27. aprila: 
Lafayette v Havre 
R e z v Genoa 

3. maja: 
MajeBlic v Cherbourg 

4. maja: 
Champlain v Havre 

8. maja: 
Washington v Havre 
Berengaria v Cherbourg 

10. m a j a : 
Bremen v Bremen 

11. maja: 
Paris v Havre 
Conte di Savoia v Genoa 

15. maja: 
Aquitania v Cherbourg 

17. mija: 
Kuropa v Bremen 
Saturnia v Trst 

18. maja: 
lie de France v Havre 

22. maja: 
Majest ic v Cherbourg 
Manhattan v Havre 

25. maja: 
Champlain v Havre 
Rex v Genoa 

28. m a j a : 
Bremen v Bremen 

29. maja: 
Berengaria v Cherbourg 

se je zlato v centrali že tako 
nakopičilo, da se boje za nje-
govo varnost. 

Zlati zaklad se množi od ted-
na do tedna in bo kmalu presc-

ne ali vstaje pa je v njem do-
volj kuhinj in živilskih zalog, 
za tisoč ljudi, ki bi lahko dol-
go časa živeli v njem ločeni od 
sveta. 

ZNAMENITI ROMANI KARU MAYA 
Kdo bi ne hotel spoznati " V i n e t o v a " , idealnega Indijanca, ki mu je 
postavil M a y s svoj im romanom najlepši spomenik? 

K d o bi ne hotel biti z M a y e m v "P&dišahovi senci" pri ^Obože-
valcih Ognja" \ " O b V a r d a r j u " ; kdo bi ne hotel citati o plemenitem 
konju "Rih ju in njegovi poslednji poti'*:1 

T O S O Z A N I M I V I IN D O S K R A J N O S T I N A P E T I R O M A N I ! ! ! 

KRIŽEM PO JLTROVFM 
4 knjige, 59% tirani, s slikani 

Vsebina: 
Jezero smrti; Moj roman ol> Nilu; Kako som 
v Mekko rome.t: Pri t-amarlh; Med Jezici i 

Ce^ L 1.50 

Jezik po Aleksandrovem vzorcu — izborna jed. 
JAZ in moj prijatelj Harry Win-

ston sva sedela v Jaeger's restavra« l 
ji, pila pivo in razpravljala o jeileh. 
ki jih ljubijo moški. Winsten s[iadu v 
dvorano slavnih mož. kajti iznašel je 
poseben način, kako je mogoče pri-
praviti steak. V liesedo nama je segel 
posta ren Rus žalostnega obraza in 

žalostnega i »ogleda, ki sva ga že dalj 
časa poznala. 

— Tudi jaz zbiram kuharske na-
vodila, — je rekel. — Na stotino jih 
imam, na tisoče — na milijone. Ce bi 
bile danes v Rusiji drugačne razme-
re, bi bil najbrž v carjevi službi, kot 
sta bila moj oče in stari oče. Skoro-
gotovo bi bil carjev kuhar. 

Winsten in jaz sva se siiogledala. 
misleč, da imava pred selnij enega 
tflovitih lažnjivcev. I'a sva se motila. 
Rus je nadaljeval. — 

— Eno najboljših jedi, kar jih je 
liilo kdaj iznajdenih. je iznašel moj 
i»tari oče za carja Aleksandra III. 
Moj stari oče mi je razodel skrivnost. 
<V M> potrudita v moje stanovanje, se 
bosta prepričala. 

Par minut pozneje sva bila pri njem. 
Jed. ki jo je omenil najin prijatelj, je 
bil — jezik po Aleksandrovem nači-
un. 

— Sedaj, — je rekel. — bo jezik 
kuhan in ga ltom olupil ter ga raz-
reza 1 na pol iuča debele rezine. Pogla-
vitna stvar je pa i>olivka. No, kma-
lu bosta videla. 

Rus je dal v globoko ponev Žlico 
masla in ko se je raztopilo, je prime-
šal žličico zdrobljenega sladkorja, da 
je nastala rjava zmes. Nato je pre-
cedll v itonev pint juhe, v kateri se je 
kuhal jezik. Prilil je pol steklenice 
temnega piva. dodal žlico rozin, žlico 
zdrobljenih mandljev, limonov olupvk 
in lorberjevo l»ero ter sol in poper. 
Vse skupaj je pustil deset minut ]>o-
časi vreti. Rezine jezika je položil na 
en krožnik, polivko pa zlil v drugo 
IKisodo. Kosilo je bilo pripravljeno. 

Tako dobre jedi že zdavnaj nisem 
Jedel. Pivo se v polivki sploh ni pozua-
lo, pač jI je pa dalo poseben, eksoti-
čen okus. In 1»aš to je ena izmed u-
metntsstf. ki jili poznajo le najlioljšl 
kuharji. 

PO DIVJfcM FIJRDIST.) &U 
4 knjige. 5P4 slrani, s slikami 

Vsebina: 
Amadija; Beg iz jvče; Krona sveta; Med 
dvema ognjema Gena — 

IZ BAGDADA V STAMBUL 
4 knjige, a slikami. €27 si rani 

Vsebina: 
Smrt Mohamed Emina; Karavana smrti; 
Na begu v G oropa; Družba Eu Nasr 

Cena 

1.50 

130 
V GORAH BALKANA 

4 knjige, a slikami. 576 strani 
Vsebina: 

Kovač Šimen; Zaroka z zaprekami; V golob-
njaku; Mobamedanskl svetnik » 

Cena ..... 
PO DEŽELI SKIPETARJEV 

4 knjige, s slikami, 577 strani 
Vsebina: 

Brata Aladžija; Koča • soteski; Miridit; 
Ob Vardarju Cena 

Naročite jih lahko pri: 

KNJIGARNI 
216 West I8th Street 

Ž I T I 
4 knjige., s slikami, 597 strani 

Vsebina : 
Boj z medvedom; Jama draguljev; Kon-
čno —; Bih, in njegova poslednja pot 

Cena L50 

WINf.TOV 
i;: knjig, s slikami. 1753 strani 

Vsebina. 
Prvikrat na divjem zapadu; Za življenje; 
INSo-či. lepa Indijanka; Proklestvo zlata; 
Z t detektiva; Med Komanči in Apači; Na 
nevarnih potih; Winnetovov roman; Sana 
Ear; Pri Komančih; Wlnnetova smrt; Win-
netova oporoka 

Cena ............... .3.50 

1.50 

1.50 

SATAN IN ISKARIOT 
11 knjig, a slikami. 1704 strani 

Vsebina: 
Izseljenci; Yuma Setar; Na sledu; Nevar-
nosti nasproti; Almaden ; V treh delih sveta; 
Izdajalec; Na lovu; Spet na divjem zapadu; 
Rešeni milijoni; Dediči 

Cena .3.50 

"Glas Naroda" 


